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Electric current! Danger to life!
A Only skilled or instructed persons may
carry out the following operations.

Lebensgefahr durch elektrischen Strom!

Nur Elektrofachkréfte und elektrotechnisch
unterwiesene Personen diirfen die im Folgenden
beschriebenen Arbeiten ausfiihren.

@ Tension électrique dangereuse !

Seules les personnes qualifiées et averties doivent
exécuter les travaux ci-apres.

iCorriente eléctrica! jPeligro de muerte!
Eltrabajo a continuacion descrito debe ser realizado
por personas cualificadas y advertidas.

® Tensione elettrica: Pericolo di morte!

Solo persone abilitate e qualificate possono eseguire
le operazioni di seguito riportate.

G !
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@ InekTpuueckuii Tok! OnacHo AnsA Xusnu!
Tonbko cneynanucTbl UM NPOMHCTPYKTUPOBAHHbIE
NnLa MOTYT BbINOMHATb CIEAYHLLMNE ONEPaLMM.
@ Levensgevaar door elektrische stroom!

Uitsluitend deskundigen in elektriciteit en
elektrotechnisch geinstrueerde personen is het
toegestaan, de navolgend beschreven
werkzaamheden uit te voeren.

Livsfare pa grund af elektrisk strom!

Kun uddannede el-installatgrer og personer der
e instruerede i elektrotekniske arbejdsopgaver,
ma udfare de nedenfor anfarte arbejder.

Npogoj, kivduvog nAextpomAnsiag!

01 epyaaiec mou avagépovtat atn auvéxela Ba
TPEMEL va ekTeAoLVTAL LOVO amd NAEKTPOAGYOUS
Kat NAEKTPOTEXVITES.

Perigo de vida devido a corrente eléctrica!
Apenas electricistas e pessoas com formagéo
electrotécnica podem executar os trabalhos

que a seguir se descrevem.

(sv) Livstara genom elektrisk strom!

Endast uthildade elektriker och personer som
undervisats i elektroteknik far utfora de arbeten
som beskrivs nedan.

@ Hengenvaarallinen jannite!

Vain patevat sahkoasentajat ja opastusta saaneet
henkil6t saavat suorittaa seuraavat tyot.

@ Nebezpedi urazu elektrickym proudem!
NiZe uvedené prace sméji provadét pouze

osoby s elektrotechnickym vzdélanim.

Eluohtlik! Elektriloogioht!

Jargnevalt kirjeldatud tdid tohib teostada ainult
elektriala spetsialist vdi elektrotehnilise
instrueerimise labinud personal.

@ Eletveszély az elektromos aram révén!

Csak elektromos szakemberek és elektrotechnikaban
képzett személyek végezhetik el a kdvetkezdkben leirt
munkakat.

(Iv) Elektriska strava apdraud dzivibu!

Talak aprakstitos darbus drikst veikt tikai
elektrospecialisti un darbam ar elektrotehniskam
iekartam instruétas personas!

() Pavojus gyvybei dél elektros srovés!

Tik elektrikai ir elektrotechnikos specialistai gali
atlikti Zemiau apraSytus darbus.

Porazenie pradem elektrycznym stanowi
zagrozenie dla zycia!

Opisane ponizej prace moga przeprowadzac tylko

wykwalifikowani elektrycy oraz osoby odpowiednio

poinstruowane w zakresie elektrotechniki.

@ 2ivlieniska nevarnost zaradi
elektricnega toka!

Spodaj opisana dela smejo izvajati samo
elektrostrokovnjaki in elektrotehni¢no poucene osebe.

@ Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota
elektrickym pradom!

Prace, ktoré st nizSie opisané, smu vykonavat'’
iba elektroodbornici a osoby s elektrotechnickym
vzdelanim.

OnacHocT 3a XXMBOTa OT eN1eKTpU4ecKH Tok!
OnepauuuTe, ONUCaHN B CleABaLLMTE pa3aeny,
MOraT ja Ce M3BbpLUBAT Camo 0T
CNeunanmecTU-eNeKTPOTEXHNULN N MHCTPYKTUPaH
@/1eKTPOTEXHMYECKM NepcoHal.

Atentie! Pericol electric!

Toate lucrdrile descrise trebuie efectuate numai
de personal de specialitate calificat i de persoane
cu cunostiinte profunde in electrotehnica.

(hr) Opasnost po Zivot uslijed elektrine struje!

Radove opisane u nastavku smiju obavljati samo
struéni elektri¢ari i osobe koje su prosle
elektrotehni¢ku obuku.
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(1) Dimensions B -
a b c d a b c d (@ Settings (® Housing type
[mm] [in] (® Dark/Light ® Gain
11100A... 56 17 6 - 2.20 0.67 0.24 - - - 2
11100R... 65 17 15 5 2.56 0.67 0.59 0.197 - - 4
11102A... 70 17 28 - 2.76 0.67 1.10 - - - 1
12100A... 56 17 6 - 2.20 0.67 0.24 - X X 2
12100R. .. 65 17 15 5 2.56 0.67 0.59 0.197 x x 4
12102A... 66 15 7 - 2.60 0.59 0.28 - x x 1
13100A..., 13106A... 56 17 6 - 2.20 0.67 0.24 - x x 2
13100R..., 13106R... 65 17 15 5 2.56 0.67 0.59 0.197 x x 4
13101A..., 13104A... 66 15 6 - 2.60 0.59 0.24 - X - 1
13102A...,13103A..., 66 15 6 - 2.60 0.59 0.24 - x x 1
13105A..., 13108A...
13104R... 77 15 28 5 3.03 0.59 1.10 0.197 x - 6
14100A..., 14102A... 66 15 7 - 2.60 0.59 0.28 - X X 1
14101R..., 14102R... 76 15 18 5 2.99 0.59 0.71 0.197 x x 5
14101A... 67 15 7 - 2.64 0.59 0.28 - X X 1
15100A... 15101A... 73 15 15 - 2.87 0.59 0.59 - x x 3
@D (@) Dimensions @D (@ Dimensioni @ @ Mal @ @ Mitat @ @ lzméri GO @ Rozmery
(@ Settings (@ Impostazioni (@ indstillinger (@ Asetukset @ lestatijumi (@ Nastavenia
(® Dark/Light (® chiaro/scuro ® lys/mark (® Vaalea/Tumma (® GaiSs/tumss (® Svetlé/Tmavé
@ Gain @ Amplificazione @ forstaerkning @® Vahvistus @ Pastiprinajums @ Zosilnenie
(® Housing type (® Tipo discatola (® kabinettype (& Kotelon tyyppi (® Korpusa tips ® Typkrytu
@ (©) Abmessungen @@ R @ (@ Awotdoelg @ (@ Rozméry O (@) Matmenys @D (@) Pasmepu
(@ Einstellungen Q@ wHE (@ PuBpioeig (@ Nastaveni @ Nuostatai (@ Hactpoiiku
(3 Hell/Dunkel @ Wizt /Wi ® OQurtewd/Zkotewa @ svétly/tmavy (® Sviesu/tamsu 3 Csetbn/TbmeH
® Verstarkung @ WK @® Evioxuon @® Zesileni ® Stiprinimas ® Ycunsaue
(&) Gehduse-Typ ® H5es (& Timog mepifAfuatog ® Typkrytu (& Korpuso tipas (6 Tunkopnyc
@ (@ Encombrements (W () Pasmepbl @ (@) Medigdes @ @ Madtmed @ @ Wymiary @ (@) Dimensiuni
(@ Réglages (@ Hactpoiiku (@ Definigdes @ seadistused (@ Ustawienia @ Setari
® clair/sombre (® CseTno/TemMHo ® Claro/Escuro @ hele/ftume (® jasno/ciemno @ Deschis/Inchis
@ amoplification @ VYcunenue @® Ganho @® vdimendus @® Wzmocnienie @ Amplificare
(& Enveloppe type (& Tunkopnyca (® Tipo de caixa (&) korpuse tiilip () Typ obudowy (® Tip carcasa
(> (1) Dimensiones @D (1) Afmetingen GO (O Dimensioner @ () Méretek GD (0 Dimenzije @ () Dimenzije
@ Ajustes @ Instellingen @ instéllningar (@ beallitasok (@ Nastavitve (@ Postavke
(® clarofoscuro (® Licht/donker @ ljus/mérk ® vilagos/sttét (® svetlo/temno (® Svijetlo/tamno
® Amplificacion @® Versterking @ forstarkning @ erdsités ® Ojacanje @® Pojacanje
(® Tipo de carcasa (® Kasttype (® hustyp (® haztipusa (® Tipohija ® Tip kucista
® Sh Sy
11.9 mm [mm] [in]
(0.47")
e 13104A..., 13104R6..., 13104RQ..., 131055 50 197
g 13104RS..., 13101... 100 3.94
@* 13107...,13108... 150 5.91
E " 7 13106... 200 1.87
\ 7 @ 13103... 225 8.86
PN \ 13100... 610 24.02
O = 14101R... 3000 11811
O 7 5" E A 14101A..., 14102R... 4500 17717
A S 1 11100..., 12100... 6000 236.22
‘ 14100A..., 14102A... 7600 299.21
| 11102...,12102... 24000 944.88
@\ (-0 @
15.2 mm _|d 127 mm
(0.60") 057
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VIR 2R 2R 2N 2 2N 2R 2R R 2R AR

2 m (6.56 ft) M12x 1
1110...3,1210.. .3, .
1310...3,1410..3, 2 . L2 —> DIN IEC 304, DIN IEC 757
1510...3 Switched BK 0
5
[Load | BU [ Load | BN 1
BU 6
20- 264V AC I Aue OO GN 5
15-30V DC Switched BN RD 2
L1 WH 9
NC |
[N — — 1
1110..3,1210..3, .y .
1310...3,1410...3, PN
1510...3
Load BU Output E
20- 264V AC NPN By | Comet
15-30VDC Output
(Sink)
() ——=
1110...7,1210...7 o
f ' +V +V
1310...7,1410...7, NPN NPN
1510...7 Output RD Output
(Sink) GN (Sink)
DC
WH | Comet
10-30V DC oNp
Output BK PNP
(Source) Load Output
(Source)

() ®

()

AC/DC sensors have AC plug connectors.
Take into account when using with DC voltage.

AC/DC-antureilla on AC-pistokkeet.
Ota huomioon tasjannitteelld kaytettdessa.

AC/DC-Sensoren haben AC-Steckverbinder.
Bei Benutzung mit Gleichspannung beriicksichtigen.

Snimace AC/DC maji AC konektor.
To je tfeba zohlednit pfi pouZiti se stejnosmérnym napétim.

(@ Les capteurs AC/DC ont un connecteur AC.
En tenir compte en cas d'utilisation en tension continue.

NG

Vahelduv- ja alalisvooluanduritel on vahelduvvoolu pistikiihendus.
Alalispinge puhul tuleb seda arvestada.

Los sensores CA/CC poseen conectores CA.
Tener en cuenta al utilizarse con tension continua.

NG

Az AC/DC érzékelok AC dugasszal rendelkeznek.
Egyenfesziiltséggel térténd hasznalatkor ezt figyelembe kell venni.

(D |sensori AC/DC hanno connettori AC.
Tenerlo presente quando si utilizza tensione continua.

NG

AC/DC sensoriem ir AC spraudsavienotaji.
Nemt to véra, lietojot ar lidzspriegumu.

@ AR/ BRI AT b e
A5 IR T L A PR

NG

AC/DC jutikliai turi AC kistukinius jungtuvus.
Atsizvelgti naudojant su nuolatine jtampa.

@ [laTumku nepem./nocT. Toka UMEIOT LUTEKEPHbIE Pa3beMbl NepeM. Toka.

YyutbiBath NP1 UCNOJIb30BaHUKN NOCTOAHHOIO HaNpPAXeHnAa.

- @

Czujniki AC/DC maja wtyki AC.
Uwzgledni¢ w przypadku stosowania napigcia statego.

(D AC/DC-sensoren hebben AC-steekverbinders.
Bij gebruik met gelijkspanning rekening mee houden.

NG

AC/DC senzorji imajo AC vti¢ni spojnik.
Upostevaijte pri uporabi z enosmerno napetostjo.

AC/DC-sensorer har AC-stikforbindere.
Tag hgjde for dette ved anvendelse med jeevnspanding.

NG

Snimace striedavého pridu/jednosmerného pradu maji pripojky so
striedavym pridom. Zohladnit pri pouZiti jednosmerného napitia.

Ot aoBntipeg AC/DC SaBétouv Buopatwtois cuvdetipeg AC.
AapBdvete umoyn kata t xprion We ouvexr taaon.

NG

[laTunumTe 3a NpOMEHNMB/NOCTOAHEH TOK pa3nonarar ¢
eneKTpuYeckn CbeanHNTeN 3a NpoMeHnue Tok. [pu ynotpeoda
06bpHETE BHUMaHUE Ha NOCTOAHHOTO HaNpeXeHue.

Os sensores de AC/DC tém conectores de ficha AC.
Ter em atengao ao utilizar com corrente continua.

NG

Senzorii AC/DC au conectori AC.
Luati acest lucru in considerare in cazul utilizarii cu tensiune continua.

(¥ AC/DC-sensorer har AC-stickanslutning.
Ta hénsyn till detta vid anvéndning av likspanning.

NG

Senzori AC/DC imaju uti¢nu spojku AC.
Imajte na umu u slucaju uporabe s istosmjernim naponom.
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Excess Gain —(e) Lichtintensitatsdifferenz — (f) Différence d'intensité lumineuse — Diferencia de intensidad de luz —
(® Differenza di intensita luminosa - G0 Y458 F % - () Pasunua untencusnoctn ceeta— (D Verschil lichtintensiteit — Lysintensitetsdifference —
Awgpopa évracnc putog — @O Diferencial de intensidade de luz— G Skillnad i ljusintensitet — (5> Valonvoimakkuuden ero — (c Rozdil intenzity svétla -
Valguse intensiivsuse differents — (0w) Fényintenzités kiilonbség — () Gaismas intensitates starpiba — (1) Sviesos intensyvumo skirtumas —

@D Réznica intensywnosci oswietlenia — D Diferenca svetlobne intenizitete — G Rozdiel intenzity svetla— 09) Pasnuka B MHTeH3NTETa Ha CBETMHATA —
Diferenta de intensitate luminoasa — (o0 Razlika intenziteta svjetla
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@ 12100(A)R) + 11100(A)(R) N\ (@ 14100A/14102A
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® 13107 ®L 13102A
® 13100 100 L=~ 1A typ. — tip. — tip. — % & — .
@ 13106 == N TMN. — Kav. — tyyp. — tiidpil.
®F ® 13102A :
Pin minimum (2) i
" N\ "
7 N i
O} NN 5
v \ \ ®) /Y
! A T ® 1
25 25 254 2540 25 2% 254 2540
S, [mm] S, [mm]———m=
(@ 13108A/13108R 30 30 30
@ 13104A f
(® 14104RS 100 — 100 < 100 <
(® 13103A/13103R E = i— =S
@ 13101A’ ) . —@ \ 4 H—] \“ \ .’l \\Il‘
typ. —tip. —tip. — 5 — IR @ . N ~
T™n. — Kav. — tyyp. — tidpil. @ R \ 1 ] \ i\
® 13101A 10 A (Y 10 L \ 10 -
minimum (2) 2 { : = 7 SR ;@
@ 13101AS g -| - T v
13104R ; il 7
(® 13105A :
typ. —tip. — tip. - 45 — 1 ,'@ A 1 ® 1 @
™n. — Kav. — tyyp. — tiiiipil. 25 25 254 25 2% 254 25 2 254
13105A S, [mm]———» S, [mm]——— S, [mm] ———m
minimum (2)
1000 ——— 1000
N\
() 13100A Comet + E51KF823 RO (® 13100A Comet + E51KF723
(@ 13106A Comet + E51KF823 10 @ (® 13106A Comet + E51KF723 0
" \ e ©
AN \\ \
\ \
1
25 25 254 2540 1
S, [mm]———» 0.25 25 25 254
S, [mm] ——
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